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II 

(Sporočila) 

SPOROČILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE UNIJE 

EVROPSKA KOMISIJA 

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji 

(Zadeva M.9960 — KKR/Elsan) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2020/C 365/01) 

Komisija se je 22. oktober 2020 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). 
Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene 
morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo: 

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij, 

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32020M9960. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.   

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1. 
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IV 

(Informacije) 

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE 

EVROPSKA KOMISIJA 

Menjalni tečaji eura (1) 

28. oktober 2020 

(2020/C 365/02) 

1 euro =   

Valuta Menjalni tečaj 

USD ameriški dolar  1,1727 

JPY japonski jen  122,36 

DKK danska krona  7,4435 

GBP funt šterling  0,90662 

SEK švedska krona  10,3710 

CHF švicarski frank  1,0693 

ISK islandska krona  164,80 

NOK norveška krona  10,9693 

BGN lev  1,9558 

CZK češka krona  27,422 

HUF madžarski forint  367,11 

PLN poljski zlot  4,6202 

RON romunski leu  4,8768 

TRY turška lira  9,6906 

AUD avstralski dolar  1,6603 

Valuta Menjalni tečaj 

CAD kanadski dolar  1,5578 

HKD hongkonški dolar  9,0885 

NZD novozelandski dolar  1,7647 

SGD singapurski dolar  1,6014 

KRW južnokorejski won  1 332,51 

ZAR južnoafriški rand  19,2187 

CNY kitajski juan  7,8845 

HRK hrvaška kuna  7,5778 

IDR indonezijska rupija  17 288,41 

MYR malezijski ringit  4,8732 

PHP filipinski peso  56,708 

RUB ruski rubelj  92,3025 

THB tajski bat  36,659 

BRL brazilski real  6,7191 

MXN mehiški peso  24,9759 

INR indijska rupija  86,8040   

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB. 
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INFORMACIJE V ZVEZI Z EVROPSKIM GOSPODARSKIM PROSTOROM 

NADZORNI ORGAN EFTE 

Državna pomoč – Odločitev o nevložitvi ugovora 

(2020/C 365/03) 

Nadzorni organ Efte ne nasprotuje naslednjemu ukrepu državne pomoči:                                                              

Datum sprejetja odločitve 9. julij 2020 

Št. zadeve 85366 

Št. odločbe 087/20/COL 

Država Efte Islandija 

Naziv Začasna shema za podporo medijem zaradi COVID-19 

Pravna podlaga Zakon št. 37/2020 o spremembi zakona o medijih št. 38/2011 in 
uredbe št. 670/2020 

Vrsta ukrepa Shema 

Cilj Zmanjšati operativno breme zasebnih medijev na Islandiji in se 
odzvati na začasne finančne težave v sektorju zaradi COVID-19 

Proračun 400 milijonov ISK 

Trajanje Od 9. julija 2020 do 1. septembra 2020 

Gospodarski sektorji Medijski sektor 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč Ministrstvo za šolstvo, znanost in kulturo 

Sölvhólsgata 4 

101 Reykjavik 

ISLANDIJA   

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletnem mestu 
Nadzornega organa Efte: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   
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Državna pomoč – Odločitev o nevložitvi ugovora 

(2020/C 365/04) 

Nadzorni organ Efte ne nasprotuje naslednjemu ukrepu državne pomoči:                                                              

Datum sprejetja odločitve 9. julij 2020 

Št. zadeve 85361 

Št. odločbe 088/20/COL 

Država Efte Norveška 

Naziv Začasne spremembe sheme za vračilo davka za zaposlovanje pomorščakov 

Pravna podlaga Zakon o subvencijah za zaposlovanje delavcev na morju in uredba o sub­
vencijah za zaposlovanje delavcev na morju 

Vrsta ukrepa Shema 

Cilj Znižanje stroškov ladijskih družb, ki zaposlujejo norveške pomorščake in 
pomorščake iz EGP 

Oblika pomoči Vračilo davka in prispevkov za socialno zavarovanje 

Proračun Povečanje za 75 milijonov NOK 

Trajanje Julij in avgust 2020 

Gospodarski sektorji Pomorski prevoz 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč Norveški pomorski organ 

P.O.Box 2222 

N-5509 Haugesund 

Norveška   

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletnem mestu 
Nadzornega organa Efte: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   
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Državna pomoč – Odločitev o nevložitvi ugovora 

(2020/C 365/05) 

Nadzorni organ Efte ne nasprotuje naslednjemu ukrepu državne pomoči:                                                              

Datum sprejetja odločitve 16. julij 2020 

Št. zadeve 85350 

Št. odločbe 091/20/COL 

Država Efte Norveška 

Naziv Spremembe in podaljšanje sheme nadomestil za odpoved ali 
preložitev kulturnih prireditev zaradi COVID-19 

Pravna podlaga Uredba o začasni odškodninski shemi za organizatorje v kultur­
nem sektorju v povezavi z odpovedmi, zaprtji ali preložitvami 
prireditev zaradi izbruha COVID-19, kot je bila spremenjena 

Vrsta ukrepa Shema 

Cilj Nadomestilo za upravičene izgube zaradi odpovedi, delne odpo­
vedi ali preložitve kulturnih prireditev za namene boja proti 
širjenju COVID-19 

Oblika pomoči Nepovratna sredstva 

Proračun Povečanje za 950 milijonov NOK (skupni proračun sheme znaša 
1,25 milijarde NOK) 

Trajanje Do 30. septembra 

Gospodarski sektorji Kultura 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč Norveški svet za umetnost 

Postboks 4808 Nydalen 

0422 Oslo 

NORVEŠKA   

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletnem mestu 
Nadzornega organa Efte: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   
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Državna pomoč – Odločitev o nevložitvi ugovora 

(2020/C 365/06) 

Nadzorni organ Efte ne nasprotuje naslednjemu ukrepu državne pomoči:                                                              

Datum sprejetja odločitve 10. julij 2020 

Št. zadeve 85191 

Št. odločbe 089/20/COL 

Država Efte Norveška 

Naziv Sprememba in obnovitev jamstvene sheme za letalske družbe zaradi COVID-19 

Pravna podlaga Parlamentarni sklep o odobritvi jamstvene sheme v skladu s pogoji, ki jih je 
predlagalo ministrstvo 

Vrsta ukrepa Shema 

Cilj Ublažiti pomanjkanje likvidnosti letalske industrije in preprečiti, da bi mot­
nje, ki jih je povzročil izbruh COVID-19, ogrozile sposobnost preživetja 
letalskih družb 

Oblika pomoči Državna jamstva 

Proračun Približno 6 milijard NOK 

Trajanje 31. oktober 2020 

Gospodarski sektorji Letalska industrija 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč GIEK (norveška agencija za jamstva za izvozne kredite) 

Pb 1763 Vika, 

N-0122 Oslo, 

Norveška   

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletnem mestu 
Nadzornega organa Efte: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   
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Državna pomoč – Odločitev o nevložitvi ugovora 

(2020/C 365/07) 

Nadzorni organ Efte ne nasprotuje naslednjemu ukrepu državne pomoči:                                                              

Datum sprejetja odločitve 16. julij 2020 

Št. zadeve 85354 

Št. odločbe 092/20/COL 

Država Efte Norveška 

Naziv Spremembe in podaljšanje sheme nadomestil za odpoved šport­
nih in prostovoljskih prireditev zaradi COVID-19 

Pravna podlaga Nacionalni pravni okvir za shemo je določen v uredbi o začasni 
shemi nadomestil za sektor prostovoljstva in športa zaradi 
izbruha COVID-19 

Vrsta ukrepa Shema 

Cilj Nadomestilo upravičenih izgub zaradi odpovedi ali preložitve 
športnih ali prostovoljskih prireditev za namene boja proti širje­
nju COVID-19 

Oblika pomoči Nepovratna sredstva 

Proračun 1,87 milijarde NOK 

Trajanje Do 15. septembra 2020 

Gospodarski sektorji Šport in prostovoljstvo 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč Norveški organ za igre in fundacije 

P.O.Box 800 

NO-6805 Førde 

Norveška   

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletnem mestu 
Nadzornega organa Efte: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   
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V 

(Objave) 

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE 

EVROPSKA KOMISIJA 

Predhodna priglasitev koncentracije 

(Zadeva M.9882 – SAZKA Group/ÖBAG/Casinos Austria) 

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku 

(Besedilo velja za EGP) 

(2020/C 365/08) 

1. Komisija je 20. oktobra 2020 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). 

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja: 

— SAZKA Group a.s („SAZKA Group“, Češka), ki pripada skupini KKCG, 

— Österreichische Beteiligungs Aktiengesellschaft („ÖBAG“, Avstrija), ki je v lasti avstrijske države, 

— Casinos Austria Aktiengesellschaft („CASAG“, Avstrija), pod izključnim nadzorom SAZKA Group. 

Podjetji SAZKA Group in ÖBAG pridobita v smislu člena 3(1)(b) in člena 3(4) uredbe o združitvah skupni nadzor nad 
podjetjem CASAG. 

Koncentracija se izvede na podlagi pogodbe ali kako drugače. 

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so: 

— za podjetje SAZKA Group: matična družba skupine evropskih loterij. Je predvsem holding, vendar opravlja tudi storitve 
svetovanja pri igrah na srečo. Njena odvisna podjetja opravljajo storitve loterije, iger na srečo in stav (ter druge storitve) 
na Češkem, v Grčiji, na Cipru in v Italiji, 

— za podjetje ÖBAG: avtonomni holding v državni lasti, ki upravlja 11 državnih naložb in je dejaven predvsem na 
področju (i) aktivnega upravljanja deležev; (ii) pridobitve delniških pravic v obstoječih naložbah in tretjih podjetjih; (iii) 
ukrepov za spodbujanje razvoja Avstrije kot gospodarske lokacije; (iv) zunanjega upravljanja deležev in (v) upravljanja 
privatizacije, 

— za podjetje CASAG: dejavno na področju iger na srečo v Avstriji prek upravljanja (i) igralnic; (ii) loterij; (iii) video 
loterijskih terminalov; (iv) športnih stav in (v) spletnih iger na srečo. Poleg tega podjetje Casinos Austria 
Aktiengesellschaft posluje prek igralniških odvisnih družb v Avstraliji, Belgiji, na Danskem, v Egiptu, Lihtenštajnu, 
Nemčiji, na Madžarskem, v Palestini in Švici ter kot upravljavec video loterijskih terminalov v Severni Makedoniji. 
Podjetje CASAG je pred transakcijo pod izključnim nadzorom podjetja SAZKA Group. 

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o 
združitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta. 

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah). 
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V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave določenih koncentracij na podlagi Uredbe Sveta 
(ES) št. 139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila. 

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije. 

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko: 

Zadeva M.9882 – SAZKA Group/ÖBAG/Casinos Austria 

Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke: 

epošta: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Faks +32 22964301 

poštni naslov: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(2) UL C 366, 14.12.2013, str. 5. 
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Predhodna priglasitev koncentracije 

(Zadeva M.9976 – Silver Lake Partners/Engie/Hall Des Lumieres JV) 

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku 

(Besedilo velja za EGP) 

(2020/C 365/09) 

1. Komisija je 23. oktobra 2020 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). 

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja: 

— Endeavor Operating Company, LLC („Endeavor“, ZDA), katerega končno obvladujoče podjetje je Silver Lake Partners 
(„Silver Lake“, ZDA), 

— Culturespaces USA, Inc (ZDA), katerega končno obvladujoče podjetje je ENGIE SA („ENGIE“, Francija), 

— JV, novoustanovljeno skupno podjetje („JV“, ZDA). 

Podjetji Endeavour in Culturspaces pridobita v smislu člena 3(1)(b) in člena 3(4) uredbe o združitvah skupni nadzor nad 
podjetjem JV. 

Koncentracija se izvede z nakupom delnic v novoustanovljeni družbi, ki je skupno podjetje. 

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so: 

— za podjetje Endeavour: zastopanje talentov, komercialno trženje in tržno zastopanje, strategija, aktivacija in licenciranje 
blagovnih znamk, medijska produkcija in distribucija ter organizacija dogodkov, 

— za podjetje Culturespaces: upravljanje kulturnih ustanov, vključno z muzeji in umetniškimi centri, zgodovinskimi 
spomeniki, vrtovi, centri za zbirke in digitalno umetnost, 

— za podjetje JV: JV bo v New Yorku v ZDA ustanovilo in upravljalo center za digitalno umetnost. Glavne dejavnosti JV 
bodo med drugim prikazovanje digitalnih potopitvenih kulturnih razstav na podlagi umetnosti in/ali glasbe. 
Sekundarne dejavnosti JV bodo med drugim vključevale pridobitev lokacij za večerne dogodke, digitalne video in 
glasbene izkušnje, digitalne tematske razstave ter prodajo izvedenih proizvodov, prigrizkov in pijač. 

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o 
združitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta. 

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave določenih koncentracij na podlagi Uredbe Sveta 
(ES) št. 139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila. 

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije. 

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko: 

M.9976 – Silver Lake Partners/Engie/Hall Des Lumieres JV 

Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke: 

epošta: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Faks +32 22964301 

poštni naslov: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah). 
(2) UL C 366, 14.12.2013, str. 5. 
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DRUGI AKTI 

EVROPSKA KOMISIJA 

Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem 
sektorju iz člena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 

(2020/C 365/10) 

To obvestilo je objavljeno v skladu s členom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 (1). 

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE 

„UTRECHT“ 

PGI-NL-A0967-AM04 

Datum obvestila: 18. avgust 2020 

OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE 

1. Opis odobrenih sprememb in razlogi za spremembe specifikacije proizvoda in enotnega dokumenta za ZGO 
„Uutrecht“ 

Spremembe označevanja 

Opis in razlogi 

Opis: Določitev možnosti, da se ime pokrajine v ZGO dopolni z imenom manjšega geografskega območja. Območje 
proizvodnje ostaja nespremenjeno. 

Razlogi: Omogočiti proizvajalcem, da dopolnijo ime pokrajine z imenom manjšega geografskega območja na etiketi 
in povečajo poudarek na regiji. 

Sprememba se nanaša na točko 9: dodatni pogoji enotnega dokumenta in novo ime, dodano specifikaciji proizvoda. 
Zato je bilo oštevilčenje v specifikaciji proizvoda spremenjeno. 

Dodano je bilo naslednje ime: Utrechtse Heuvelrug. 

Posodobitev zaradi sprememb nacionalne zakonodaje. 

Opis in razlogi 

Opis: V točki 1.9 (Tradicionalno ime, vključno z imenom pokrajine) je bil sklic na nacionalno zakonodajo 
nadomeščen. 

Razlogi: Zaradi spremembe nacionalnega odloka o vinu in oljčnem olju, ki je začela veljati septembra 2019, je bilo 
nekoliko spremenjeno besedilo pod točko 1.9 specifikacije proizvoda – Tradicionalno ime, vključno z imenom 
pokrajine: sklic na odlok o vinu in oljčnem olju je bil nadomeščen. 

(1) UL L 9, 11.1.2019, str. 2. 
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Staro besedilo: 

„Zahteve za uporabo tega imena so določene v Odloku št. WJZ/14070246 ministra za gospodarstvo z dne 
5. junija 2014 o določitvi pravil v zvezi s trženjem vina in oljčnega olja (odlok o vinu in oljčnem olju).“ 

Novo besedilo: 

„Na vinski etiketi, ki izpolnjuje zahteve iz te specifikacije proizvoda, so lahko navedeni informacije o ZGO in 
tradicionalni izraz ‚landwijn Utrecht‘ ali besedilo ‚Beschermde Geografische Aanduiding Utrecht‘ (Zaščitena 
geografska označba ‚Utrecht‘).“ 

Posodobitev zaradi prakse 

Opis in razlogi 

Opis: V točki 1.10 (Nadzorni organ / postopek nadzora): 

Opis postopka, ki ga uporablja nadzorni organ, je bil usklajen s prakso. 

Razlogi: Besedilo v točki 1.10 specifikacije proizvoda je bilo spremenjeno, da so se zahteve za nadzor uskladile s 
prakso. Nadzorni organ ne more predložiti potrjenega seznama omejenega števila laboratorijev. Zato je bilo to 
besedilo črtano iz specifikacije proizvoda. 

Staro besedilo: 

„Preskušanje je obvezno za vina z ZGO. Podjetja morajo zagotoviti preskušanje vzorcev vsakega vina v 
certificiranem laboratoriju (na Nizozemskem ali v tujini) – seznam omejenega števila laboratorijev se predloži 
agenciji za varnost hrane in potrošniških proizvodov (NVWA), ki ga tudi odobri. Agencija NVWA to spremlja (z 
upravnimi pregledi) in jemlje kontrolne vzorce za analizo v laboratoriju NVWA.“ 

Novo besedilo: 

„Preskušanje je obvezno za vina z ZGO. Podjetja morajo zagotoviti preskušanje vzorcev vsakega vina v laboratoriju, 
certificiranem v EU (na Nizozemskem ali v tujini). Agencija za varnost hrane in potrošniških proizvodov (NVWA) to 
spremlja (z upravnimi pregledi) in jemlje kontrolne vzorce za analizo v laboratoriju NVWA.“ 

ENOTNI DOKUMENT 

1. Ime proizvoda 

Utrecht 

2. Vrsta geografske označbe 

ZGO – zaščitena geografska označba 

3. Kategorije proizvodov vinske trte 

1. Vino 

4. Peneče vino 

5. Kakovostno peneče vino 

8. Biser vino 

9. Gazirano biser vino 

4. Opis vina 

Vino kategorije 1: vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže, sadno, precej bogato, zanj pa sta značilni predvsem zelena in nekaj tropske note. 

Rdeče vino je precej polnega telesa, zanj pa so značilne določene note črnega jagodičja, bolj poudarjene pa so note 
rdečega jagodičja. 
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Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi                                                                

Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na 
liter)    

Vino kategorije 4: peneče vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže, sadno, precej bogato, zanj pa sta značilni predvsem zelena in nekaj tropske note. 

Rdeče vino je precej polnega telesa, zanj pa so značilne določene note črnega jagodičja, bolj poudarjene pa so note rdečega 
jagodičja. 

Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi                                                                

Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na 
liter)    

Vino kategorije 5: kakovostno peneče vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže, sadno, precej bogato, zanj pa sta značilni predvsem zelena in nekaj tropske note. 

Rdeče vino je precej polnega telesa, zanj pa so značilne določene note črnega jagodičja, bolj poudarjene pa so note rdečega 
jagodičja. 
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Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi                                                                

Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na 
liter)    

Vino kategorije 8: biser vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže, sadno, precej bogato, zanj pa sta značilni predvsem zelena in nekaj tropske note. 

Rdeče vino je precej polnega telesa, zanj pa so značilne določene note črnega jagodičja, bolj poudarjene pa so note rdečega 
jagodičja. 

Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi                                                                

Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na 
liter)    

Vino kategorije 9: gazirano biser vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže, sadno, precej bogato, zanj pa sta značilni predvsem zelena in nekaj tropske note. 

Rdeče vino je precej polnega telesa, zanj pa so značilne določene note črnega jagodičja, bolj poudarjene pa so note rdečega 
jagodičja. 
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Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi                                                                

Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na 
liter)    

5. Enološki postopki 

(a) Posebni enološki postopki 

Posebni enološki postopek 

BELO => trganje, prebiranje, stiskanje, predbistrenje, vrenje, bistrenje/obdelava, polnjenje 

RDEČE => trganje, prebiranje, tlačenje/pecljanje, primarno vrenje, stiskanje, jabolčno-mlečnokislinsko vrenje, 
bistrenje/obdelava, polnjenje 

(b) Največji donosi 

Belo grozdje 

95 hektolitrov na hektar 

Rdeče grozdje 

80 hektolitrov na hektar 

6. Razmejeno geografsko območje 

Pokrajina Utrecht, razmejena z mejami pokrajin, določenimi v skladu z ustavo. 

7. Glavne sorte vinske trte 

acolon 

auxerrois B 

bacchus B 

baco noir 

baron N 

bianca B 

birstaler muscat 

bronner B 

cabaret noir N (VB-91-26-4) 

cabernet blanc B (VB-91-26-1) 

cabernet cantor N 

cabernet carbon N 
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cabernet carol N 

cabernet cortis 

cabernet cubin 

cabernet dorio 

cabernet dorsa 

cabernet franc N 

cabernet jura 

cabernet mitos 

cabernet sauvignon 

cabertin N (VB-91-26-17) 

calandro N 

carmenere 

chardonnay B 

dakapo 

domina N 

dornfelder N 

dunkelfelder N 

excelsior 

faber B 

florental N 

früburgunder N 

gamaret N 

gamay N 

gewürztraminer Rs 

golubok N 

hegel 

helios 

hibernal B 

huxelrebe B 

hölder B 

johanniter B 

juwel B 

kerner B 

kernling B 

landal N 

léon millot N 

maréchal Foch N 

melody 

merlot 

merzling B 

meunier N 

monarch 

morio muscat B 

muscaris B 
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muscat blanc 

muscat blue 

müller thurgau B 

orion B 

ortega B 

palatina 

phoenix B 

pinot gris G 

pinot blanc B 

pinot noir N 

pinotin N 

plantet N 

polo muscat B 

portugiezer N 

prior N 

rayon d'or B 

reberger 

regent N 

riechensteiner B 

riesling B 

rondo N 

roter Elbling Rs 

ruländer G 

satin noir N (VB-91-26-29) 

sauvignac B (Cal 6-04) 

sauvignon blanc B 

sauvignon soyhieres B (VB-32-7) 

scheurebe B 

schönburger Rs 

seyval B 

siegerrebe Rs 

silcher B 

sirius 

solaris 

souvignier gris 

st. Laurent 

staufer 

sylvaner B 

syrah 

tempranillo 

villaris B 

viognier B 

würzer B 

zweigeltrebe N 
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8. Opis povezave 

„Geografsko območje: opis in podnebje“ 

Na vzhodu na meji s pokrajino Gelderland so tla sestavljena iz (ilovnatega) finega peska (geest) (= Gelderse/Utrechtse 
Vallei). 

Severovzhodno, vzhodno in jugovzhodno od Utrechta so morene iz zadnje ledene dobe, nastale zaradi potiskanja, ki so 
sestavljene predvsem iz grobega in finega peska (pogosto z veliko količino proda), ki ga je nanesla reka, mestoma pa 
tudi iz finega peska (pesek, ki ga nanese veter) (= Utrechtse Heuvelrug). 

Na preostali del Utrechta so močno vplivale stare rečne struge Rena s fluvialnimi usedlinami gline in šote. Na 
severozahodu so nizke usedline šote. 

Za podnebje so značilne: 

— povprečna količina padavin 858 mm/leto, 

— 1 602 ur sonca (De Bilt) na leto, 

— letna povprečna temperatura 10,1 °C, povprečna temperatura med poletjem pa 17,0 °C, 

— septembra razlika med dnevnimi in nočnimi temperaturami znaša 9,0 oC. 

„Vzročna povezava“ 

Zaradi podnebja je mogoče doseči navedena donos in zrelost. Zrelost se izraža v svežosti in sadnosti belega vina, ki 
vsebuje nekoliko tropske note, pri rdečem vinu pa v prevladujočih notah rdečega jagodičja. 

9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, označevanje, ostale zahteve) 

Pravni okvir: 

Pravila EU 

Vrsta dodatnega pogoja: 

dodatne zahteve za označevanje 

Opis pogoja: 

Območje v neposredni bližini za proizvodnjo vina. 

Kar zadeva območje proizvodnje za vinifikacijo, so vse nizozemske pokrajine opredeljene kot območja v neposredni 
bližini. 

Pogodbeni izvajalec lahko del osnovnega vina ali vso osnovno vino, proizvedeno na območju, zajetem z ZGO, ali 
območju v neposredni bližini, polni kot biser vino ali peneče vino. 

Ime ZGO se ohrani tudi, če to poteka zunaj območja z ZGO ali območja v neposredni bližini. V tem primeru se na 
etiketi navede tudi polnilnica, po možnosti z uporabo številčne oznake (polni ............. za .............). 

Pravni okvir: 

Pravila EU 

Vrsta dodatnega pogoja: 

dodatne zahteve za označevanje 

Opis pogoja: 

Naslednje ime manjšega območja, ki spada na območje, zajeto z ZGO „Utrecht“, se lahko uporablja skupaj z imenom 
„Utrecht“, če iz tega območja izhaja vsaj 85 % uporabljenega grozdja: 

— Utrechtse Heuvelrug. 

Povezava na specifikacijo proizvoda 

https://www.rvo.nl/sites/default/files/2017/09/BGA%20Utrecht%20productdossier%20v1.1.pdf   
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Objava obvestila o odobritvi standardne spremembe specifikacije proizvoda za ime v vinskem 
sektorju iz člena 17(2) in (3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 

(2020/C 365/11) 

To obvestilo je objavljeno v skladu s členom 17(5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 (1). 

OBVESTILO O ODOBRITVI STANDARDNE SPREMEMBE 

„LIMBURG“ 

PGI-NL-A0961-AM04 

Datum obvestila: 18. avgust 2020 

OPIS ODOBRENIH SPREMEMB IN RAZLOGI ZANJE 

1. Opis odobrenih sprememb in razlogi za spremembe specifikacije proizvoda in enotnega dokumenta za ZGO 
„Limburg“ 

Spremembe označevanja 

Opis in razlogi 

Opis: Določitev možnosti, da se ime pokrajine v ZGO dopolni z imenom manjšega geografskega območja. Območje 
proizvodnje ostaja nespremenjeno. 

Razlog: Omogočiti proizvajalcem, da dopolnijo ime pokrajine z imenom manjšega geografskega območja na etiketi in 
povečajo poudarek na regiji. 

Sprememba se nanaša na točko 9 (Dodatni pogoji) enotnega dokumenta in novo ime, dodano specifikaciji proizvoda. 
Zato so bile postavke specifikacije proizvoda preštevilčene. 

Dodano je bilo naslednje ime: 

— Zuid-Limburg. 

Posodobitev zaradi sprememb nacionalne zakonodaje. 

Opis in razlogi 

Opis: V točki 1.9 (Tradicionalno ime, vključno z imenom pokrajine) je bil sklic na nacionalno zakonodajo nadomeščen. 

Razlog: Zaradi spremembe nacionalnega odloka o vinu in oljčnem olju, ki je začela veljati septembra 2019, je bilo 
nekoliko spremenjeno besedilo pod točko 1.9 specifikacije proizvoda (Tradicionalno ime, vključno z imenom 
pokrajine), pri čemer je bil sklic na navedeni odlok nadomeščen. 

Staro besedilo: 

„Zahteve za uporabo tega imena so določene v Odloku št. WJZ/14070246 ministra za gospodarstvo z dne 5. junija 
2014 o določitvi pravil v zvezi s trženjem vina in oljčnega olja (odlok o vinu in oljčnem olju).“ 

Novo besedilo: 

„Na vinski etiketi, ki izpolnjuje zahteve iz te specifikacije proizvoda, so lahko navedeni informacije o ZGO in 
tradicionalni izraz ‚landwijn Limburg‘ ali besedilo ‚Beschermde Geografische Aanduiding Limburg‘ [Zaščitena 
geografska označba ‚Limburg‘].“ 

Posodobitev zaradi prakse 

Opis in razlogi 

(1) UL L 9, 11.1.2019, str. 2. 
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Opis: V točki 1.10 (Nadzorni organ / postopek nadzora): 

Opis postopka, ki ga uporablja nadzorni organ, je bil usklajen s prakso. 

Razlog: Besedilo v točki 1.10 specifikacije proizvoda je bilo spremenjeno, da so se zahteve za nadzor uskladile s prakso. 
Nadzorni organ ne more predložiti potrjenega seznama omejenega števila laboratorijev. Zato je bilo to besedilo črtano 
iz specifikacije proizvoda. 

Staro besedilo: 

„Preskušanje je obvezno za vina z ZGO. Podjetja morajo zagotoviti preskušanje vzorcev v certificiranem laboratoriju (na 
Nizozemskem ali v tujini) – seznam omejenega števila laboratorijev se predloži agenciji za varnost hrane in potrošniških 
proizvodov (NVWA), ki ga tudi odobri. Agencija NVWA to spremlja (z upravnimi pregledi) in jemlje naključne 
kontrolne vzorce za analizo v laboratoriju NVWA.“ 

Novo besedilo: 

„Preskušanje je obvezno za vina z ZGO. Podjetja morajo zagotoviti preskušanje vzorcev v laboratoriju, certificiranem v 
EU (na Nizozemskem ali v tujini). Agencija za varnost hrane in potrošniških proizvodov (NVWA) to spremlja (z 
upravnimi pregledi) in jemlje naključne kontrolne vzorce za analizo v laboratoriju NVWA.“ 

ENOTNI DOKUMENT 

1. Ime proizvoda 

Limburg 

2. Vrsta geografske označbe 

ZGO – zaščitena geografska označba 

3. Kategorije proizvodov vinske trte 

1. Vino 

4. Peneče vino 

5. Kakovostno peneče vino 

8. Biser vino 

9. Gazirano biser vino 

4. Opis vina 

Vino kategorije 1: vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže in zelo sadno z zeleno in predvsem tropsko noto. 

Rdeče vino je polnega telesa, zanj pa so značilne note črnega jagodičja. 

Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi 
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Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na liter)    

Vino kategorije 4: peneče vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže in zelo sadno z zeleno in predvsem tropsko noto. 

Rdeče vino je polnega telesa, zanj pa so značilne note črnega jagodičja. 

Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi                                                                

Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na liter)    

Vino kategorije 5: kakovostno peneče vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže in zelo sadno z zeleno in predvsem tropsko noto. 

Rdeče vino je polnega telesa, zanj pa so značilne note črnega jagodičja. 

Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi 
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Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na liter)    

Vino kategorije 8: biser vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže in zelo sadno z zeleno in predvsem tropsko noto. 

Rdeče vino je polnega telesa, zanj pa so značilne note črnega jagodičja. 

Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi                                                                

Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na liter)    

Vino kategorije 9: gazirano biser vino 

Organoleptične lastnosti: 

Belo vino je sveže in zelo sadno z zeleno in predvsem tropsko noto. 

Rdeče vino je polnega telesa, zanj pa so značilne note črnega jagodičja. 

Analitske lastnosti: 

Opredelitve iz uredb EU/nizozemskih ministrskih odlokov se uporabljajo za naslednje lastnosti: 

— največji delež skupnega alkohola 

— najvišja vsebnost hlapnih kislin 

— najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida 

— največja obogatitev, razkisanje in dokisanje po odobritvi 
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Splošne analitske lastnosti 

Največji delež skupnega alkohola (v vol. %)  

Najmanjši delež dejanskega alkohola (v vol. %) 6,5 

Najnižja vsebnost skupnih kislin 59,85 miliekvivalenta na liter 

Najvišja vsebnost hlapnih kislin (v miliekvivalentih na liter)  

Najvišja vsebnost skupnega žveplovega dioksida (v miligramih na liter)    

5. Enološki postopki 

(a) Posebni enološki postopki 

Posebni enološki postopek 

BELO => trganje, prebiranje, stiskanje, predbistrenje, vrenje, bistrenje/obdelava, polnjenje 

RDEČE => trganje, prebiranje, tlačenje/pecljanje, primarno vrenje, stiskanje, jabolčno-mlečnokislinsko vrenje, bistrenje/ 
obdelava, polnjenje 

(b) Največji donosi 

Belo grozdje 

100 hektolitrov na hektar 

Rdeče grozdje 

85 hektolitrov na hektar 

Grozdje dornfelder 

100 hektolitrov na hektar 

6. Razmejeno geografsko območje 

Pokrajina Limburg, razmejena z mejami pokrajin, določenimi v skladu z ustavo. 

7. Glavne sorte vinske trte 

acolon 

auxerrois B 

bacchus B 

baco noir 

baron N 

bianca B 

birstaler muscat 

bronner B 

cabaret noir N (VB-91-26-4) 

cabernet blanc B (VB-91-26-1) 

cabernet cantor N 

cabernet carbon N 

cabernet carol N 

cabernet cortis 

cabernet cubin 

cabernet dorio 

cabernet dorsa 
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cabernet franc N 

cabernet jura 

cabernet mitos 

cabernet sauvignon 

cabertin N (VB-91-26-17) 

calandro N 

carmenere 

chardonnay B 

dakapo 

domina N 

dornfelder N 

dunkelfelder N 

excelsior 

faber B 

florental N 

früburgunder N 

gamaret N 

gamay N 

gewürztraminer Rs 

golubok N 

hegel 

helios 

hibernal B 

huxelrebe B 

hölder B 

johanniter B 

juwel B 

kerner B 

kernling B 

landal N 

léon millot N 

maréchal Foch N 

melody 

merlot 

merzling B 

meunier N 

monarch 

morio muscat B 

muscaris B 

muscat blanc 

muscat blue 

müller thurgau B 
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orion B 

ortega B 

palatina 

phoenix B 

pinot gris G 

pinot blanc B 

pinot noir N 

pinotin N 

plantet N 

polo muscat B 

portugiezer N 

prior N 

rayon d’or B 

reberger 

regent N 

riechensteiner B 

riesling B 

rondo N 

roter Elbling Rs 

ruländer G 

satin noir N (VB-91-26-29) 

sauvignac B (Cal 6-04) 

sauvignon blanc B 

sauvignon soyhieres B (VB-32-7) 

scheurebe B 

schönburger Rs 

seyval B 

siegerrebe Rs 

silcher B 

sirius 

solaris 

souvignier gris 

st. Laurent 

staufer 

sylvaner B 

syrah 

tempranillo 

villaris B 

viognier B 

würzer B 

zweigeltrebe N 
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8. Opis povezave 

„Geografsko območje: opis in podnebje“ 

Hribi južnega Limburga so nastali zaradi medsebojnega vpliva tektonskih premikov, usedanja in erozije. Na skrajnem 
jugovzhodu so hribi, med katerimi je najvišji Vaalserberg, ki stoji na višini 323 m glede na vertikalni datum Normaal 
Amsterdams Peil (NAP) ter na jugu in jugovzhodu vsebuje apnenec, peščenjak ali glino iz Krede, večinoma prekrito z 
ilovico. Od južnega do osrednjega in severnega dela Limburga, ki leži ob reki Maas, je območje fluvialne gline, ilovice 
in peska, pogosto na fluvialni podlagi iz peska in proda. Še bolj južno in proti osrednjemu delu najdemo predvsem 
puhlico, mestoma pa ilovico na podlagi iz peska in proda, ki ju je nanesla reka, medtem ko je v osrednjem in severnem 
delu območje finega in ilovnatega finega peska (geest). 

Za podnebje so značilne: 

— povprečna količina padavin 808 mm/leto, 

— 1 561 ur sonca na leto (Maastricht), 

— letna povprečna temperatura 10,2 °C, povprečna temperatura med poletjem pa 17,5 °C, 

— septembra razlika med dnevnimi in nočnimi temperaturami znaša 9,3 °C. 

„Vzročna povezava“ 

Zaradi podnebja je mogoče doseči večji donos in zadostno zrelost. Zrelost se izraža v svežosti in sadnosti belega vina, v 
katerem prevladujejo tropske note, pri rdečem vinu pa v značilnih notah črnega jagodičja. 

9. Bistveni dodatni pogoji (pakiranje, označevanje, ostale zahteve) 

Pravni okvir: 

Pravila EU 

Vrsta dodatnega pogoja: 

Izjema v zvezi s proizvodnjo na opredeljenem geografskem območju. 

Opis pogoja: 

Območje v neposredni bližini za proizvodnjo vina. 

Kar zadeva območje proizvodnje za vinifikacijo, so vse nizozemske pokrajine opredeljene kot območja v neposredni 
bližini. 

Pogodbeni izvajalec lahko del osnovnega vina ali vso osnovno vino, proizvedeno na območju, zajetem z ZGO, ali 
območju v neposredni bližini, polni kot biser vino ali peneče vino. 

Ime ZGO se ohrani tudi, če to poteka zunaj območja z ZGO ali območja v neposredni bližini. V tem primeru se na 
etiketi navede tudi polnilnica, po možnosti z uporabo številčne oznake (polni............. za.............). 

Pravni okvir: 

Pravila EU 

Vrsta dodatnega pogoja: 

dodatne določbe v zvezi z označevanjem 

Opis pogoja: 

Naslednje ime manjšega območja, ki spada na območje, zajeto z ZGO „Limburg“, se lahko uporablja skupaj z imenom 
„Limburg“, če iz tega območja izhaja vsaj 85 % uporabljenega grozdja: 

— Zuid-Limburg. 

Povezava na specifikacijo proizvoda 

https://www.rvo.nl/sites/default/files/2017/09/BGA%20Limburg%20productdossier%20v1.1.pdf   
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